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Prelucrarea metalelor este una dintre cele mai importante ocupaţii 
neagricole. Pe teritoriul nostru, cercetările arheologice atestă practica- 
rea ei neîntreruptă, din cele mai; vechi timpuri. La termenul, probabil 
din substrat, vatră '., S( adaugă din timpul formării poporului român 
citeva denumiri de primă importantă de origine latină: a bate, faur, 
fier, cui, toale, cărbune. eL [ereca, In Ieudalismul timpuriu, ocupaţia cu- 
noaşte un nou aînt! fapt care ne aduce în Iirnbă , termeni, de origine 
slavă, denumind realităţi esenţiale in fierărie' ciocan, cleşte, daltă, ni- 
covală, potcoavă etc. Mai tirziu influenţa turcească.pe aduce, şi in acest 
domeniu, cîteva denumiri importante. burghiu, ciiia, menghină, şi al- 
tele de mai mică importantă, unele ieşite din uz 2. i 

Tot în evul mediu un moment important în dezvoltarea fierărtei 
româneşti este apropierea fierarilor sau cumpărătortlor români de expe- 
rienţa tehnică avansată a breslasilor germani. Prin legături permanente 
cu meşterii saşi din Braşov, Bistrita şi Sibiu, mai tirziu cu marile cen- 
tre ale Austriei, cu Polonia, Ungaria şi statele germane am primit arme, 
clopote şi arcuri de trăsură, căruţa nemtească cu roţi ferecate, pluguri 
perfectionate, cuţite, lăcate, broaşte etc. ; am primit totodată, direct sau 
prin intermediul vecinilor slavi sau unguri 3, numeroşi termeni, ca pilă, 
qhint, şirul, raşpă, bieoh, şurub, meşter, rcj, coarbă. etc. 

1 I. 1 .. Rusu, Elemente autohtone în limba '/'omâni1, Editur-a Academiei R. S, 
România, Bucureşti, 1970, p. 21-21 L 

2 Lazăr Săincanu. inţlu.enta orientală asupra Limbei şi cultu.rei române, v. II, 
partea 1, Bucureşti, Ed it ura Socec, 1900: burghiu (p. 64), caia (p. 76), calamgiu 
(p. 396), cazangiu (p. (9), chel'peclin (p. 107), ghiunie (p. 3(8), iabaşa (p. 218), ma .. 
dem (p. 241), 'mangal, (p. 246), mischin (p. 262) nalbant (p. 269), tuei (p. 266), tini- 
chea. tinichigiu (p. 3GO), turnbac (p. :l68). 

J Ion Bcrci a, Deuisclie Stnacneletnente Lni Iiurruirusch.en; în "Zehntner Jahrcs- 
bericht des Instituls fur Rumiinische Sprache zu Leipzig", Leipzig, 1904, p. 147; 
Vasile Arvinte, Raporturile lingvistice germano-române, în "Anual' de lingvistică 
şi istorie literară", XIX, 1968, p. 22. 
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66 LA., FLOHEA 2 

Alţi cîţiva termeni întregesc tabloul 
răriei medievale românesti : priboi, cujniţcl, o. 
trie, aduşi de fauri ţigani de la greci, Hău, maghiar, 
cu etimologia încă nesigura. 

în perioada care se întinde in linii mari intre secolele al Xv-Ies şi 
al XvIl I-Iea, meşterii care preluornu mct!ave1:e erau, in cea mai mare 
parte, autohtoni 4. Mai mult, în afară de puţinii: meşteri liberi stabiliţi 
în tîrguri şi oraşe, cei mai mulţi dintre ci, mai ales fierarii, potcovarii, 
căldărarii, erau robi ţigani 5 domneşti, mănăstireşti sau boiereşti. Fauri, 
ţigani, căuaci, cooaci, fierari, cocaii sau meşteri 6, lucrînd sau uneltind 
aci oaie 7 (sau cioaie 8), alamă, aramă, cosilo7' (sau costor 9 şi cosotor 10), 
fier alb, fier galbenvplumb, oţel, dar mai ales fier, cu uneltele sau ci- 
niile cunoscute, ei făceau produsecîe o mare diversitate 11. Paralel cu 
aceste produse destinate nu atît pieţii cît nevoilor domeniului feudal şi 
neinsemnatclor comenzi, izvoarele istorice atestă şi impor-turi din aceas- 
tă branşă 12, ca şi aducerea unor mesteri străini în ţ!ilr;l peatru unele 
lucrări mai importante. Totuşi, chiar dacă asemenea importurf erau 
frecvente, iar meşterii străini (de exemplu clopotarii, cuţitarii şi annu-· 
rierii) erau considerati mai pricepuţi decît cei locali, se poate spune că 
cel mai important loc în practicarea fierăriei medievale româneşti îl 
ocupau autohtonii. in acest sens, semnificative ni se par demersurile 
repetate şi insistente ale domnilor şi boierilor în privinţa importării 
fierului brut 13, fapt care sprijină ideea unei bogate activităţi meşteşu .. 
găreşti domeniale interne. 

Dar situaţia socială a majorităţii .Iierarilor constituia o frînă în dez- 
voltarea meşteşugului. Siliţi să lucreze numai anumite produse traditi- 
onale şi numai pentru nevoile feudalului, lipsiţi de orice stimulent eco- 
nomie şi social, in conditiile unei înzestrări tehnice minime şi cu metode 

4 N. Iorga, Istoria industriilo1' la ronilni, Bucureşti, 1927, p. 51·· .. ·52; Ştefan 
Olteanu şi Constantin Şerban, MeşteşUf}urile din Ţtira Româneascâ şi Moldova în 
Evul mediu, Bucureşti, 1969, passirn. 

5 V. A. Ureche, IstoTia RomâniloT, Bucureşti, 1891 
Petra, ContTi.buţ'iuni la istol'ÎC',tl ţiDunilo)' elin FComunÎa, Bucures.u, 

6 1. A. Florca, N1J.me ele tujeru: şi ele ocupaţi.e în termi.no[ogia fi.eră.rid, în 
"Anual' de lingvistică şi istorie Iiter.uă'', XXIII, 1972, p.4175. 

7 "Arhivele Olteniei". Editată de C. For tunescu, Craiova, III, 1[J24, nr. 12, p. 
149, an 1687. 

a CataloguL documentelo)" româneşti. din A.rhivele Statului ele la BTCIŞOV, 1 
1521-17\)9, Bucureşti, 1!)55, p, 58, an. 1709. 

9 N. Iorga, op. cit., p, H16, doc. an 1722, Iaşi. 
10 T. Ştefanelli, Documente d.in vechiul ocol al Cîmpulungul1ii. Moldovenesc, 

Bucureşti, 1915, p, 28, Joc. an 1723, 
11 N. Iorga, op. cit., p. 49-51, 
12 A. D. Xenopol, Isl.orÎ-a 1'OmdnHoT elin Daci.a Iraiană, Bucureşti, Hl25, p. 

212-·213: Ioan Bogdan, Relaţiile 'j'â1'ii Române"ti cu Bmşovul şi cu Tara [1n9u- 
rească, Bucureşti, 1905, p. 11, 17, 25, 32, ,37, 5'1, 72, n, 124, 221, 24:3, 255, 297, 304 ; 
id., Documentele lui ,5'tefan cel }\;fare, Bucureşti, 191a, I, p. 95, n, p. 272-276. 

13 Ştefan Olteanu şi Constantin Şerban, oTJ. cit., p. 50: "posibilităţile interne 
de satisfacere a cerinţelor industriei lJl"ducrătoarc erau, adesea, insuficiente, con·· 
tinuindu-se şi în această vreme importul din Transilvania Ci unor canfităt,i sporite 
de semifabricate şi mai ales de materie primă, în special fier, aramă, oţel". 
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de lucru puţin evoluate, ţiganii fierari erau să desfăşoare o acti- 
vitate pe care numai ieftinătatea miinii de lucru o făcea 

Nici breslele părnintene, neîncurajate de domnitor 
regim fi s eal foarte sever, nu s-au puUut dezvolta 
existau de mai multă vreme, breslele moldoveneşti elin domeniul pre- 
lucrării metalelor, datorită nivelului onodest al meşteşugului practicat, 
nu. au constituit un adversar de carocaro importanţă pentru ooncuren- 
ţii de aiurea, care Trnbinau profitabil desfacerea produselor proprii cu 
cea a produselor negutate din ţările de obîrşie. 

Această stare internă s-a combinat cu împrejurări externe nefavo- 
rabile pentru f'ierarii români. Spre sfîrşitul secolului a] "'·<VIII--lea, după 
stabilirea consulatelor străine la Bucureşti şi Iaşi, vin la noi, mai ales 
din ţările Imperiului austriac (devenit, prin extinderea stăpînirii asu- 
pra Transilvaniei şi, mai tîrziu, a Bucovinei, puternic vecin), numeroşi 
meşteri, printre ei şi fierari, caretaşi, alămarî, lăcatuşi, strungari, meca- 
nici, tinichigii. Toţi aceştia, Înzestraţi cu unelte mai t:<"rfecţionate şi cu 
metode de lucru noi, bucur-indu-se în acelaşi timp de unele avantaje 
economice, scutiţi de dări şi protejaţi de consulate, au cunoscut o rapidă 
ascensiune economică şi s-au impus în scurtă vreme în concurenţa cu 
meşterii pămînteni. Această convieţuire, uneori dramatică, a meşterilor 
români şi austro-gerrnani a dus, incontestabil, la un nou avînt al prelu- 
crării metalelor la noi. Cele trei 1"13.ze anterioare din dezvoltarea fieră- 
riei şi anume cea română veche, cea slavă şi cea germană medievală, 
se dovedesc a fi fost puncte de simplă evoluţie in comparaţie cu revo- 
luţia produsă de valul austro-german modern, ultimul şi cel mai impor- 
tant moment al dezvoltări! fier fir-iei meşteşugăreşti Ia 

In articolul de fatel ne propunem stl prezentăm evolutia 
laţii economice şi lingvistice între ,,"d""_r!m-no'"n 
meşterii români, căile de a fierilric de 
gine germană, in limba acestui 
ces, desfasurat activ in secolului nostru. 

Inglobată intr-un cadru mai germane asupra 
limbii romane sau a unor fie al tcrrninologiilor profesionale. 
problema Ci avut numeroşi şi sL'll·ui.tori cercetătort 14, care au formulat 

14 Ion Borcia, op, cii., Sim ion C. VIî!1drescu, culturii germane asu. 
pr(( noastrcl, J Influenţa asuin:a limbii 1904; S. Puşcariu. 
Limba românii, I, 1940, parap-afu] 118; Tcu.m/iniscli- 
âeuisch.e Sprachbeziehungen, în !vJclallues p. 149-- 
158; A_ Rooeric, Elem.ente qermcne 1:n linii»: lin9visti.c 
român, în. "Fonetică şi diuk-ctologic'', ITI, HJGl, p. I77-J8f). ŞL Binder, Coniribu- 
ţiila studiul elementeiov gennane în lei.icul Umillri!or popuuir e româneşti, în 
"Analele Universităţii din Timişoara. Scria Ştiinţe filologice", r, în vol. III, 1965, 
p. 103·-121, II, în voI. IV, 190G, p. 2:n--215, III, în voI. V, 1967, p. 49-72, IV, în 
voI. VI, 1968, p_ 189-202; W_ BaJmer, In le9ăturâ Cli studiile despre elementele 
ge1'1nane din vocabularul limbii române, în "Cercetări de , VIII, 1963, 
nr. 1, p. 8:3---91; Vasile Termi.nologia e.rploaUirii lemnului şi aplut<'iritu- 
lui, în "Studii şicetcE;tări laş!, VIII, .fase. L 184 p. ; id., eri .. 
lerii ele delimitare il imprumuturilor sr1seşti limbii române, în "Anuar de lin·· 

şi istorie literară", XVI, 196:3, j). 97-·109; ido. Raporl;llri/.e ... ; icI., Di.e deui- 
schen Entlehnungen in den rwnănischen lVIundarten (nach den Angaben des Ru .. 
miinisehen Sp1"achatlasses), Academie Verlag, Berlin, 1971; Teoiil Teaha, Tenneni 
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observa, mulţi dintre supuşii. Rusiei, prin nume sau Joc: de origine, erau 
tot reprezentanţi ai meşteşugului austriac, a cărui sf'eră de influenţă 
depăşise graniţele vastului imperiu. La toţi aceştia trebuiau adăugaţi 
măcar o parte dintre numeroşii negustori, stabiliţi în ţan'i sau venind 
în răstimpuri, cunoscuti sub numele de "braşoveni", "lipscani" şi "de 
Viena". Pe lîngă alte mărfuri, ei aduceau iii unelte sau produse de fie- 
rărie şi le vindeau sub numele lor de acasă 22 Numarul celor eare pre- 
lucrau metalele veniţi din imperiu sau dintr-o zonă Iimitrof'ă în care ar 
fi putut învăta meşteşugul tot în limba germană il sporit an cu an, după 

70 1. A .. F'LCJHEA 

născut în Austria, venit de 2 ani (L 444); ţinutul Bacău: Ioan Hulub, născut la 
Cernăuţi, venit de 22 de ani, caretas (rozolutia : va. fi socotit raia), (f. 460); ţinu- 
tul Putnei : Frant Vi holt , neamt, născut la Ccrn aut]. venit de 7 ani, hei-ar (L 477); 
ţinutul Tecuci: Otul Nuton, neamţ, născut Ta Cernăuţi, mecanic morar (L 4[1G): 
ţinutul T'utova : Chiriac T'ănase. sirb, născut la Braşov, căldărar (L 519), Dimitrie 
Drag.m, sîrb, născut la Br-asov, căldărar (f. 523}'. 

20 Ibul. "Sudiţii prusienest.i din ţinutul oraşul Iaşi: Fridr-ir. Şafă.r, născut 
la Sofor-in , venit de 4 ani, are carte de caretas (f. 224), Cr-istian Haine- 
che, născut la Ostei-ncnburg. venit de 29 de ani, vîrsta 4:3 de ani, caretas (în re- 
zoluţie : venit de 29 de ani i cu casă proprie, nu poate fi sudrt ; f. 227), Gheorghe 
Viderrnan, născut în Galiţia, venit de 2 ani, (f. 227). August Şaider, năs- 
cut la Vaiscnfal în Prusia, venit de 2 ani, lăcătuş 229), Carol Foruisel. născut 
la. Berlin, venit de li! ani. terncchemu (f. 223), Gustav Clan d ar n âscut. la Holstein, 
venit de (i luni, Iuc.reaza la bulci (f. 224), Cristov Rainechc, născut la Osternen- 
burg. venit de 13 ani, butcar 225), Mihail Liper. născut la Stctin în Prusia, ve- 
nit de 12 ani, caretas (L, 235), Vi lhe lm August Beche, născut la Berlin, venit de 
2 luni, lăcătus (L 235), Vil,l;dm Hanten, născut la Berlin, venit de 8 zile, a lâmai- 
(f. 2,5); ţinutul Bacău: li ugust Andreaş, născut in Prusia, venit de :3 ani, ]{ldi.- 
tuş" (f. 470). 

21 Tbid.: "Sueliţii rosieneşti din ţinutul oraşul Iaşi: Pavel Fclics, neamţ, 
născut la Varşovia, venit de H ani, caretaş rezolut,ic : fiindcă a stat mult timp 
în Moldova, să fie raia; f. 141), StanlsJav Dimbru, leah, născut la Covno, venit 
de 14 ani, lăcătuş (în rezoluţie: fiindc[l are casă de veci, să fie raia ; f. 14f)), Mu- 
tie Iscovici, evreu, n;'iscllt în Chişin\U, venit de 5 ani, tinichigiu (L 158), Şmuli 
Moşcovici, evreu, de la Cameniţa, venit de 20 de ani, vîrsta ele 28 ani, alAmar (în 
rezoluţie: nu poate fi sudit; f. 1132), Ben! Zc1manovici, evreu din Jitomir, venit 
de 21 de ani, alibnar (f. l(3), Daniil Cloci, leah, n[\scut la OU sa, Lehi<1, venit de 
34 de ani, v1rşta 47 de ani, caretaş (în rezoluţie: nu poate fi suclit; f. 190); ţinu- 
tul Botoşani: Ioan Levandaţchi, lea!!, venit de copil, lefticar (f. :137), lohan Beliţ- 
ehi, poleile, născut în Rusia, venit: de 16 ani, lăcil111? (f. 338), Abram Abl'arnovic:i, 
evreu, născut la Chişinău, venit de un an, tinichigiu (f. 345); ţinutul Hornan : Fi- 
şeI lţscul, evreu, venit dc 15 ani, nc:gwltor cu marfă de fierărie (f. <148); 1illlltuJ 
Covurlui: Hristian Biurchiu, neamţ, născut la Vitenberg, venit de un an, caretaş" 
(f. 532). 

22 Handel1!erhăltn'isse der Ma/dau undWalachei im Jahre 1843 mit beson- 
del'er Riklcsicht Clu.f clie K. K. 8taaten, în "BIătter fiiI' Geist, Gemtit und Valer- 
landslmnde", Braşov, VIII, J.844, .1,11', 21-22 :"Die Wareneinfuhr aus Osterrcich 
wîrd teils 211 Landc iiber clic: Grtinzstationen der Bukowina und Sicbenbtlrgens, 
teils aui der Donau mit den Darnfbooten bewel'kstclliget. Diesel' Einfuhrhandel 
befindet sich gro.(:lien Teil in den Hiinden osterreichischen Untertanen, clie seit 
vie]en ,Tahren in DonaufUrstcnti.imern bIUhende HandcJetablissernents besitzen", 
p. 15:3, ... Dieselbe Kauflcute, welche die Leipzige!' Messcn besuchen, realisieren 
"1'1 j hrc!' Ri.icl,reisc in \Viel1 bedeutende Einldillfe an osterreicllischcn Induslrie- 
Erzeugnissen, dic im hierortigen BandeI si.immt1ic:hals \VicnerWaren bezeiclmet 
'l'terden. Die vorzuglichstcn derselben sind Tucbc [ ... ], Schuhmacher-Arbeiten 
[ .. ,J, Wiener Wiigen, [ ... ] bohmische GUisel' ordiniire uncl feine Spiegel, Spiegel- 
gUiscr, Eiscn .. und Stahlwaren ", p. 154. 

Provided by Diacronia.ro for IP 3.142.156.67 (2024-07-27 01:56:16 UTC)
BDD-A1463 © 1976 Editura Academiei



7 ELE1\1F:N'TE GEHMi\NE IN TERIYUNOLOaIA FlEnAHIEI DIN MOLDOVA 71 

cum ne putem da seama dintr-o situaţie a supuşilor austrieci din Mol- 
dova alcătuită la numai opt ani de la catagratia precedentă. Apar, pe 
lîngă vechile nume, a1telenoi . La fel, printre supuşii. prusieni, la 18115 
erau destui meşteşugari fierari nou veniţi 24. 

Se impun cîteva consideraţii în legătură cu toţi aceştia. Este evi- 
dent, in primul rind, n u marul destul de insemnat al românilor, unii din 
Transilvania, alţii din Bucovina aflată sub ocupaţia austriacă. Românii 
transilvăneni cunoşteau meşteşugul de la meşterii saşi, sau de la aus- 
triecii stabiliţi nu de multă vreme (1687) în Transiilvania. La începutul 
secolului al XIX··lea influenţa austriacă avusese vreme a se manifesta 
chiar şi asupra meşteşugului Si1sCSC cu bogată tradiţie 25, cu atît mai 
mult asupra românilor care ahia sub austrieci căpătaseră oarecari drep- 
turi de a învăţa şi exercita meserii, drepturi care altădată, sub Ungaria, 
erau, cel puţin in oraşe, exclusiv ale breslelor săseşti 26. Aceşti români, 
neputînd să-şi exercite cu toată libertatea meseria în Transilvania, se 
stabileau in Moldova. aducînd cu ei mestesugul austriac sau săsesc (dar 
înnoit şi acesta de influenţa austr-iacă). Şi mai uşor veneau românii bu- 
covineni în Moldova. Fapt este (Xl aceşti meseriaşi, care aveau ca limbă 
materni'! româna iar meşteşugul il învăţaseră sub forma austriacă, ve- 
nind în Moldova, au constituit un foarte' important factor în procesul 
de răspîndire a tehnologiei 'ii terminologiei austriece printre meşterii 
moldoveni 27. 

în al doilea rînd, se constaUieterogenitatea etnică şi locală a celor- 
lalţi nou veniţi, acestei etcrogenităţi corespunzîndu-i de bună seamă şi 

23 Arh, St. Iaşi, Secretariatul de Stat al Moldovei, nr. ,66, an 18:32: "st,lbi]iţi 
în Iaşi: Iohan Sais, fierar (L :34),Pet0'1' Stamasichcvici, venit din Lemberg, Gali- 
ţia, caretaş (f. 43), Hersc GolcHarb, din Galitia, carctas (L J52), Nicolae Covalschi, 
din Galiţia, droşcar (f. 5:), Simion Vasile Dirnitr!u, din ··13raşov, fierar (I. 54), 
Hriste Turculet, din Suceava, caretas (L lj7); în Galaţi:' Nechifol' Cuzrietenco, din 
Cerniiuli. ];'iciJtus (L 102\; ibid .. n r. 67; în Bacău : CoVaci Miclous, din Cornat, 
Transilvania, fierar (I. 47); în F'ălticcni: Moise Şverdgher, din Suceava, căldărar 
rf. Sfii : ibul: nr. 69: stabil iţi in Botosani; elim (:(1ntJraşjpv, din Bucovina, negus- 
tor de fier (I. 16), Iohan Leah. din Ungaria, arămar ('1. 17), Loghin Andreov, din 
Bucovina, fierar (L ?2), MosesGutman. din Sada gurn, Bucovina, lucrător de aramă 
(L 32); ibhl., ur InG (an 1833): în Focsani : Matias Pol. din Suceava, caretas (I. 
2:3); în Dorohoi : Strul F'rarner, din Ccrriău ti. căldărur (L 54); în Roman : Abra- 
ham din Galitia, alămar iL 76) şi Nusăm Volf, tot aşa (L 77); în Iaşi: 
Ilie Fratiţa, din Suce<1va. Cilretaş (I. 99), FrancisC' Tornovici, din Gherla, lăcătuş" 
(L 101); 

24 Ibid .. nI'. l.184 (an lS4:j): "Bonin Heinrich, fierar, născut în Lassen; Mem .. 
nitzer tir:ichigill, Danzig; Dliring Iohann, din Ki;nigsberg; Heydmann 
Ceorg. Hambllrg; Walmcs Wilhdrll. fi el'[l l' , perlin; IZclczhowseki Alex., 
tinichigiu, 1'(71)<111 ; Kmnsetzcr August. tinichigiu, Ferlin; Masle Ludwig, fierar, 
Stcttin ; 13oh1' Sdllnul, tinichigiu, Poznan". 

?S Fricdrlch KrauB, Vlorterbuch det nOl'dsiebenbUrgischen Handwerksptdchen, 
S:('gbLllg. 1957 p. XVIII-XXL 

20 Eu.c;en I'avlcseu, Nleşteşug şi negpţ b. românii .din sţiduL. Transilvaniei 
(sec. Xl/JI-- Xl X), Editura Academiei H. S. Homânia, 13UCllI'eti. ] 970, p. 16 ş,u. 

27 Arh. St. Iaşi,Documente, p<1ch. 481, nr. 59 (an 1H35j: un fierar moldovean 
'foader Pal adi face 4 topoare, 3 cuţitc:<lic. un ghin şi un sfredel lingură, restul 
lucrurilor de fier comandate deCostaclre Conachi fi Ul<uie de Gh.Bra- 
$OV<H1U. 
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72 L A. FLOREA 8 

una lingvistică. Ca cetăţeni ai unui stat multinational, aceşti supuşi 
austrieci cunoşteau limba oficială a imperiului măcar în măsura pe care 
le-o impunea calitatea lor de meşteşugar! în relaţii cu clienţii, furnizor-ii 
şi colegii lor. In această situaţie, germana lor austriacă era desigur apro- 
ximativă, coruptă de bilingvismul celor mai mulţi dintre ei. Folosită 
de austriecii propriu-zişi, de germanii din Prusia, Saxonia şi Bavaria, 
de cei din Boemia şi de cei din regiunea Zips din Ungaria, de saşii din 
Transilvania şi de evreii din Galiţia, ca să nu mai vorbim de românii 
transilvăneni, de unguri, de cehi, de slovaci, de polonezi şi de unii uera- 
Ineni, terminologia fierăriei este, încă înainte de venia-ea acestor meş- 
teri în Moldova, o problemă de dialectologie germană. Această mare di- 
versitate fonetică şi semantică şi preponderenta pronunţiei austriece 
s-a transmis şi împrumuturilor germane din terminologia românească a 
fierăriei, De aceea ni se pare nu numai imposibhl dar şi greşit a încer- 
ca să explicăm fiecare variantă românească coruptă, adesea de nerecu- 
noscut, pe baza evoluţiei fonetice CI limbii române. Adaptarea fonetică 
şi încadrarea morfologică în română sint alegke şi acest fapt are ca 
primă cauză diversitatea lingvistică a celor care aduc noii termeni, iar 
cea de a doua cauză este caracterul nesisternatic şi oral al contaetului 
care ocazionează imprumutul. Nici mai tîrziu, pe terenul limbii române, 
elementele germane atît de numeroase în terminologia fierărie! meşte- 
sugăreşti nu se decantează, în sensul unifjcârii variantelor si normăr li 
în raport cu limba literară, ci, din contra, sînt puncte de plecare pen- 
tru noi variante, contaminări si calcuri, de cele mai multe ori creatii 
strict individuale. Explicaţia ar fi locul perifer ic pe care-I ocupă în 
limbă terminologia meşteşugărească şi faptul că primele încercări de 
normare şi unificare el terminologiei profesionale sînt tîrzii şi afectează 
numai ntvelul terminologiei industriale. aceasta din urmă marcată ele o 
puternică influenţă franceză cultă. 

Decăderea treptată, în timpul unui secol. a acestei tcrminologii de 
expresie austriacă la nivelul de "vorbire de atelier" la începutul seco- 
lului al XX-lea ŞÎ apoi. pînă în prezent la conditia de terminologie 
meşteşugăreasci:l În mediul rural, reprezintă, tinind seama de împreju- 
rări, un proces firesc, iar dispariţia ei în viitor este uşor previzibilă. 

In asemenea condiţii, studierea împrumuturilor germane din ter- 
minologia fierăriei va trebui să se impletească permanent cu istoria re- 
laţiilor economice dintre meşterii români şi cei străini dintr-o perioadă 
de mai bine de un secol. Caracterul divers, adesea contradictoriu, al 
numeroaselor atestări din acest timp va impune o cercetare lingvistică 
nuanţată şi largă, corespunzătoare însuşi cadrului istorico-econorni« al 
împrumutul ui. 

Căile pătrunderii elementelor germane in terminologia fierăriei în 
Moldova sînt trei: relaţiile economice şi comerciale ale meştesugarilor 
români cu meşteşugul austro-german in afara graniţelor ţării, relaţiile 
de convieţuire şi concurentă stabilite în tară intre meşterii români şi 
cei străin: şi învăţămîntul profesional dinIVfoldova secolului trecut. 
Aceste căi se întrepătrund şi se completează, dar le prezentăm separat 
pentru a evidenţia particular itatea şi importanţa fiecăreia. 
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Cea mai veche dintre căile pătrunderii elementelor germane este 
comerţul. Dovedite documentar încă din secolul al XVI-lea, aceste re- 
laţii, mai ales între Moldova şi saşii transilvăneni, se modifică în seco- 
lele al XVIII şi al XIX-lea în sensul că, mai întîi întîmplător, apoi sis- 
tematic şi aproape exclusiv, partenerul de comert; devine industria aus- 
triacă şi germană, nu numai prin aceea C21 Transilvania trecuse sub stă- 
r.înirea austriacă, ci şi prin interesele negustoreşti ale românilor către 
Viena şi Leipzig. Din centrele industrial-comerciale amintite se adu- 
ceau şi maşinării sau unelte de fierărie, a căror nomenclatură germană, 
chiar dacă nu se impunea în limba română numai pe această cale, con- 
tribuia la intretinerea unei atmosferc favorabile relatiilor comerciale 
române-germane în genera128 si s tabilizărti împrumutui-llor terrninolo- 
'tice în special.". A doua cale de pătrundere el termenilor germani în b . .  
terminologia fierăriei, contactul în ţară dintre meşteşugarfi români sr 
cei străini în timn de un secol, este mult mai impor-tantă pentru conse- 
cinţele sale lingvistice. Chiar inainte de stabîlir ea consulatelor străine 
în Principate, în Moldova şi in Tara Românească se aflau destui străin]. 
Un cunoscător al epocii, D. Z. Furnică. avansa chiar ipoteza că aceşti 
străini, neputîndu-se ocupa cu comerţul,.dominat de români, s-au ori- 
entat către diverse rneserii, printre care $i cele metalurgice 30. Chiar 
dacă explicaţia orientării lor către aceste mesei-ii este forţată, consta- 
tarea că şi străinii se ocupau de ele este adevărată. Cu atît mai mult, 
in secolul al XIX-lea, în special în prima jumătate a Iui. rolul între- 
prinzătortlor străini care prelucrati metalele era destul de Important. 
Nu era vorba atît de număr, căci in această pr-ivintă, pînă la treptata 
lor asimilare, au rămas În inferioritate Iată de colegii! lor români, ci de 
calitatea lucrului lor, de Înzestrare tehnică, de metodele de lucru supe- 
rioare i de anvergura Întreprinderii lor. Toate ac.Jtea au creat cu 
timpul un mare prestigiu acestor meşteri. încît în.: graiuri, ca şi ţigan, 
cuvîntul neamţ; este nu numai etnornim, ci şi nume de agent. in concu- 
renţa lor cu meşterii autohtoni, mester-ii străini impus nu numai 
datorită calităţilor tehnico-economice. enumerate mai sus cît mai ales, 
aşa cum am mai remarcat, diferentelor de condiţie socială dintre ei şi 
majoritatea f'ierarilor locali. Astfel că, in timp ce aceştia din urmă des- 
făşurau o activitate ele rutină 31, aproape neschimbată de decenii şi se- 

7:1 EL_EMENTE GERMANE IN TEHMINOLOGTA FIEHARJEI DIN MOLDOVA 9 ------'--'---------------_._-"- 

28 Ibid., Preî ect.urti Iasi, an HlBB. nr. (;4. f. 7-8: din cele 45 de mrisirii azr i- 
cale cu aburi. ilflak în 'plasa Hahlui. judetul Lasi , .3 erau aduse din Anglia, 
1 elin Germania şi 41 din Austria. Ureche. O]). dt., XIII, p. 215-224: "Tarifa 
cea nouă pentrusudiţii austrlccost.i ce s-au născut in leat 1818, martie L Pentru 
mărfurile ce vin". 

29 Arh, St. lasi, Prefectura Iaşi, an 11180. nr, :3. L :1 Eii an 1892. nr. 123. 
f. 7--11, cei rnai mul ti furnizori de articole ele fierărie din Lasi aveau legături 
comcrciale cu Viena fii alte centre. Arh St. Dacău. Prefectura Baciiu, an 1913, 
n r. :34. f. 7_ 

30 D. Z. Furnică, Industria şi dezvoltarea ci în Târile Româneşti, Bucure iti, 
1926, p. ;14-:15. 

31 Arh. St. Iasi, MilropoliCl Moldovei, nr: 61, an. 181G, L 20-;n, din condica 
de cheltuieli; ihid. Documente, pach. 544. nI'. 23: ,.1845_ Midăuşenii. TabItl ele 
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7l 1. A, l"LOHT,A 10 

cele, în timp ce unii dintre stabiliţi in oraşe, aveau de înfruntat ex- 
ploataroa stăpînului şi restricţiile autor-ităţilor 32, colegii lor nou veniţi, 
nestingheriţi de administraţie (sint cazuri cînd sudiţii abuzau chiar de 
aceste conditii Iesriicioase 33) şi de reglementările breslelor pămînteni- 
lor 3\ ocupau poziţiile-cheie ale profesiei. Intr-adevar, pînă în 1840 mi;l: 
ales (cînd şcoala de meserii nou înfiinţată incepe gri primească unele 
comenzi spre execuţie), dar şi dUP,-1 această dată) nu exista lucrare mai 
importantă .--- comandă a statului, a particular ilor sau Iniţiativă econo- 
mică a vreunui boier __ o pentru îndeplinirea careia să nu se facil apel 
la meşterii străini 3:i. Această concurentă terminată 1nc,,1 inainte ele ii în- 
cepe (căci ţiganii, care constituiau majoritatea fierarilor ]8 noi, erau sti 

IUCl'AT'i 
hîrlcţ, 
cuie. 

încărcături ale horulul şi scăderea", din care sp icuirn cele 
executate de ţiganii fiel'[{!'i: blchuitul si legatul roatelor, preL1c1.lh.ll 
il \) sape, înnElditul fiarelor de plug, conf'ecţior.an-a de potcoave, 
piroann, ţinte', cercur! de r-i uborr-, ,.şuruburi de muterci", gratii şi punţi Ia doua 
sobe" ·E'tC. 

32 Ibid., Eţoria laşi, an lIl:l(i, m-, 2G, f. :123: jalbă a unui Pascal Botoşâncanu 
impotriva vecinului "{Il! Costacho Cheol'ghiu car'c , .... au facut nisto birial c acope- 
rite cu scînduri .. , în care au aşezat un tigan hh-rarIu'": an 1837, nr. IG' jalba, lui 
Dimitrie FIcruru. rob al Mitropoliei, împiedicat să-şi facil. un în dosul 
uliţei Tîrgului de Sus ., ... ca Sl mii pot hărăru cu mestesugu! meu fhe!'[u'in,,," 
(f. 20); la fel, jalba a lui Ncculai Her.uu .rob al lui Tudor ită Bal;;, pentru un 
borde-l lnHufeni ,.In care să-mi lucrez hedlria" (1'. 1 H7); situaţii ,rselniiniiLoare 
la anul 18:19, 111', :l, r. 278, 305, :l3G, ilCi9, 

33 lbid.; an 184:1, nr. 5,' f. 390; în cvarta lul 1 nu se permitea construirea de 
:[,ierării din cauza primejdil'i de foc, pentru care comisarul raporta: ",,;vroind 
a îndatori pe Ioan Crăst« a dcsf'ii nta Jien'iria ce au făcut au si î'nf{ltisat. pate ntă 
din urmatos-ul an c{i este supus pnlsesc. fiind numele SflU nemţesc IO]1.:il1· F'ri idrih" , 
de,!i în principiu supuşii străini nu aveau voie sa-st ridice construcţii 
mulţi dilcau regula, precum: Şmil 'I'inichigiul (an. 1844, nr. 45, t 
Iohan CopacinsrI.! (an 18:37, nI'. 16, L 882), Cristc Rainichc, 

34 SlTc"tinii se o:'ganizaseră în bresle separate, cum era, ele 
linichigiilor evrei din Iaşi, ibieL, Secretndatlll. de Stat, nI'. 1121, 1, 

35 Iaht, an 1836, n]'. il2: j)pntru facerea unor coturi de fier se ai'aUl mnatori 
diferiţi meşteri str/lini (f. 12) iar la licitatie ",,,elintTc t.oti mesterii au 1;"l5at m.ai 
jos preţ neamţul F'erdinant Lcn[" (L 15) ; pci1tru executat'(;a' il 2000 de dimcrlii de fier 
după "proba ce se afltl în Eforie f<lcută de mesterii nemţi. iar nu ele alţii" (,m H140, 
nI'. 21, f. 11) dintre alţi amatori ca Isac Rozinştain (L 2), Froirll Ctmlmidaru (f. 7) ş.a. 
cîştigil Lciba Curniol (i, J 2). care va lucra cu mai mulţi lucrători, prîntn' carp 
şi Avranl Tiniehigiul, "alclltuit" şi de aga Scarlat Ruset a-i fael' ,,0 main[\ de 
velniţ{l" (f. 1(2); .. neamţul" /\lexandru primeşte fier pentru a lucra la velniţă 
în HH7 (J)ocvmente, pach, fi,17, nI'. 161.IG2, 220), la fel "neamtul" Iohan 
5ilO, nI', 28), Friedl'ich Schriider lucjtus se invoie0te în 1848 el; N, Rosct 
vanl1 pentru lucri.îri (pach. 6,'33, n!', 1:24, orig, german), Anton Kbnig cxecut{t din 
fier un balcon şi o SCari] (paeh. 467, nI'. 70), iar logofl'tc'asa Profiril;n Ghica face 
contract inUnil-1859 cu lanCII Hcrşcovici Alc\mariul (paeh. 509, nI', 12G) cu 
Iosif Givinschi ];'\cătuş (Il!', lJ(i) pentru lur.Tare de sfeşnice; hatmanul 
Costache face cerere "",ca Si1 fie voie a înfiinţa o hanwrnii fabric2j de ciocane 
pentru prefilcUiu1 arămii sU'icate in tarii ... " şi anumitE' păsuiri , .. "urmîncla avea 
silntitc)3l'P chcHuialii eL! aducerea nlE'stcrilor str.:lini si a n1E:hanizrn uluj". SecTP--· 
!ariatul. ele Stai, ne 787, 1-4, an 18,11; logofiHul C:ostachc Conachi se 
de greut{\ţi1e întimpinate în propl?irca iabricii de fier de la Negrişoal'a, 
Silcevei, de unde, "meşterii nemţi,,, au răpit o mulţime de Eicrill'ie", iar daci 
nu i se va rezolva favorabil cererea. va ecdn întreprinderea "megieş ului fabricant 
dommll IVlanţ", iNd" nI'. 1 şi '1, an 184G--1847, 
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fie eliberaţi masiv abia după 1859 în asemenea condiţii de inegali- 
tate economică şi socială, nu numai tehnică, nu putea să nu dea cîştig 
de cauză, cel puţin în Moldova, mereu meşterilor străini şi urmaşilor 
lor de mult asimilaţi sau măcar naturalizati. Chiar dacă specialiştii de 
origine etnică nerornănească fi-au mai afirmat în meşteşugurile prelu- 
crării metalelor şi în primele decenii ale secolului nostru 37, prin faptul 
ea între timp se ridicaseră numeroşi români cu temeinic: meşteşug (în- 
văţat de multe ori de la colegii străini sau de la elevi români ai aces- 
tora) iar străinii, stabiliţi de multă vreme (mulţi chiar născuţi în Mol- 
dova), se arnestcoaseră cu localnicii 38, meşteşugul cel nou a încetat cu 
timpul de a fi al străinilor. Dispărînd treptat distincţiile intre protago- 
nişti şi, astfel, protagoniştii înşişi, putem spune, refer indu-ne la primele 
decenii ale secolului nostru ca sfîrşit al procesului în discuţie, că s-au 
impus nu diferite grupuri etnice reprezen iahve, ci de fapt noua tehno- 
logie, cu timpul generahzată, şi terminologia corespunzătoare. 

Ca urmare a dezvoltârii economice interne, dar şi sub influenţa 
acestui contact. dintre rneseriaşii români şi urmaşii celor veniţi Ia mij- 
locul secolului al XIX-lea, la începutul secolului nostru în Moldova Iu- 
erau numeroşi fierari profesionişti (trăiau numai din meserie, lucrau la 
comandă, dar şi pentru piaţă, aveau atelier propriu). Astfel, într-un in- 
ventar statistic al industriei mijlocii şi mici (meşteşuguri fără mecani- .. 
zare) din judeţul Iaşi de la 1901 39, sînt oonsemnati, în mai fiecare co- 
mună rurală, cîte unul sau mai mulţi fierari, potcovari, tinichigii, care- 
taşi, Iăcătuşi în imensa lor majoritate purtind nume româneşti, de na- 
ţionalitate şi cetăţenie romană. Se pare totuşi C,1 meşteşugar-ii evrei, 
atîţi cîţi erau, se stabiliseră în tîrgurile judeţului (Podu Iloaiei, de 
exemplu). Repartizarea românilor in satele şi comiincle mai izolate nu 
a însemnat însă o izolare a meşterilor români, ci O, revenire în locurile 
natale, Un viguros plonerat. Rezultatele anchetei dldirecte asupra fieră- 
rîei rurale din Moldova sînt categorice măcar il{ privinta constatării că, 

36 In număr redus. tigani dezrobi ti se în t.il ncnu isi mai înainte, cum erau, la 
'I'îrgu Frumos, în 1844, fjEl'<1rii Miron' Nica. Gheorghb' Antica, Dumitru sin Vasile 
Irlrni a, Gavril sin Iordache' Radu, Gheorghe al lui Ştefan, Avram sin Gheorghe 
Eîrdan, ib id., Ispnlvnicia Iaşi, nr. 2]67. f. 141; unul dintre ei repara, la 1850, 
uneltele pompierilor de acolo, ibid., Secretariatul ele Stat, nr. 1648, f. 4. După 
eliberare "s-au adaplat uşor evenimentelor, asozîndu-so la marginea tîrgurilor şi 
satelor şi cxcrcitindu-şl meşteşugurile", Potra, Contribuţiuni la istoricultigani1or 
din nDmânia, Bucureşti, 19:39, p, lHl. 

37 Furnizori ele fier de potcoave şi r-aiole, de cărbune ele fierărie şi alte 
materiale ili Primăriei Bacău erau, la 1901: Goldenberg, Bercu Manase, Feiwis 
Kl ei n, iar "maistrul !'ierar Anton Fcstor' repara cotiugile. har abalclc şi camioa- 
nele Primăriei (/\rh. St. Bacău, Primâria [3'acău, an 1901, nr. 5:, f. 2\1, 42, 50-57, 
7:3, ?Î); plîngînclu-sede concurenţă. Ii crnru l Ion Pachi tariu , .... vin il vă ruga să 
binevoit! a mă avea în vedere axuprn lucrăI'ilo1' de fienlrie din judeţ«, ibiel., 
Prefectura Bacă1l, an. 1\114, nI'. 1, f. fJ; ihid., an 1924, n1'. 7, f. 1:3-18, 25, 27, :31. 

38 ;\1'11. St. lai, Prefectura laşi, an 1898, nI'. 71, cu tabele ele străinii aşezaţi 
vremelnic şi cl'Î stabiliti definitiv în judeţul lai. Ultimii au venit de 4--26 de ani 
ori. s-au n{\scut în M.olclova şi, în marea lor majorilate, nu s'nt sUPLli sthlim. 
Nici cei awzaţi vremelnic (ne referim totdeauna numai la fierari,. mecanici,tini- 
chigii), deşi austrieci, germani sau poloni, nu au în totdeauna ceU\ţenie străină . 

. 39 [biet., an, 1901, n.r. 45, f. 11 :2--·-226. 
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în toate satele unde există, fierarii, indiferent de originea sau de pre- 
gătirea lor profesională, cunosc cam aceeaşi terminologie, semn că între 
meşterii români, şi cei străini au avu t loc con tacte plenare şi de durată. 

A treia cale ele pătrundere a elementelor austro-gerrnane în termi- 
nologia fierăriei meşteşugăreşti din Moldova a fost învăţămîntul profe- 
sional. Inaugurat cu şcoala de artă şimeserii. din Iaşi la 1840 şi dezvol- 
tat apoi şi in multe alte centre, învăţămîntul profesional şi-a propus ea 
scop şi a realizat calificarea unui mare număr de pămînteni in ocupa- 
ţiile mesteşugăresti. Conştienţi de noutaite!a şi dificultatea ţclului, primii 
lui organizatori au apelat la spectialişti instructori străini 40, oare au 
transmis tehnologia germană din locurile de unde veneau 41. Absolven- 
ţii recrutaţi din toate ţinuturile Moldovei şi stabiliţi, după terminarea 
scolii, in locurile de obîrsie 42, şi-au însuşit aoeastă tehnologie. La ter- 
minarea învăţăturii, absoiventii primeau ca ajutor inventarul esenţial 
al ocupatie] 101'·13 Cunoscutr. încă elin şcoală, Qiceste denumiri î11 limba 
germană ale uneltelor erau transmise de maiştrii români generaţ.iiloI' 
de ucenici pe care ii instruiau în atelierele proprii. Tinind seama de 
numărul relativ mare de şcoli profesionale cu secţii de fierărie care au 

40 Ibid., S'eC1'dClriaiuL de Stat, nr. 754: ., ... 0 sccată de arte si lllestEs.ugu['i sub 
eli re('ţia d. Mihaili« de Hodocin în care totodată' si'! se înveţe de la . J11''ltel'i ghi 
baci.; aduşi din ţtll'j străine mestesugurlle precum se practiscs« pe la fabrici 
şi anume: lăcătuseri a cea fină, rotăria mecanidi, fierEu'ia, săidăcărln, stolerra şi 
strungai-la în lemn, metal etc. toate acestea spl'efacerea uneltelor de agricultur{l, 
de masino şi alte folositoare lucruri" (I. 7, an 1840); şcoala a fost în atenţia 
multor amatori de antrcprrză, ca fraţii Iosif si Frant Cu\inschi ( ..... iscăliţii, pc 
lînga propria lor fabrică ce au la Viena. avînd si comunicatii si cu alte "fabrici 
din Germania, 1"o1)'i5, Londra, doresc a primi ... directia acestui' a.'zămînt...;', f. 101, 
an W51), Mar-tm Romanovict ( .. Ca unul ce m-arn ocupat cu mecanica şi cu indus- 
tria, doresc i eu n lua aceasUI antroprtxă .. ", f. 110, an 1851) şi a avut, succesiv, 
mai mulţi diroctort (Tiţă CMiman, Eugcniu Alraz, Cristinn i Vn.l-Pcster), ultimul, 
supus prusian, declarînd pe la 1859: ., ... am adus din ţări străine ('1.J mari chel- 
tuieli :jO de maistri iscusiţi împreună el! un tehnic expert diriguitoriu" (f. 218-221), 
" ... am adunat felurite materiale. insrrumcntc. mnslnărli. am adus mnistri de la 
Viena şi din toata Germania ... " (f. 337). .. . 

41 lbid:: la examinarea, în 1850, a viitorijor absolvenţi, ,,16 d i ntr« tinerii 
trimişi pe conta Ef'or.i il or s-au învrednicit a căpăta pentru a lor cunoştinţe ales- 
tatlll'i de maistri iscălitc ele directia scoalci, de comisia cxaminatoarc ce s-au 
numit din dE'os'ebiţi maistri stl'âini" (s.n.< ".pe lîng,'[ care, apoi, potrivit lor în C'Îtimc 
allLtrrle însemnată ele maistl'ii cxaminatori" (i. (5); la o evaluare a invE'ntarului 
şcolii, .în 1858, sîni desemnaţi ca experti !l1l't('ri ,;!.r{lini: "Tribunalul... au CCfut 
mai în:t1i relaţii de la mai lT!c:.re]c staroste cu lămurirE' de experţii ec Si' cel' la 
preţil1uire şi ci-lui mai mareLe stal'oste ... au împElrMlqitştiinţ.a cii cxperţii, cunos-· 
('[\tori de asa lucruri ca acelea ce pot fi Ia şcoala ele ilrte, nu pot să se g{lsească 
întrE' breslcle pămînt:ene, dpcît ele asernenea trebuinţă ar fi buni el-lor Tohan 
Capucillscbi, Vizente "i Ndner, earetaşi supuşi 'ilustl'ieceşti ... " al[lturi de care este 
numit şi. Iacob Licătuşu (L :121). iar pentru maşini "Geldner, inspector ln moara 
cu vi\p0l'i şi d-·lui St. Mi lel''' (f. :l28). 

42:.1bid., EfaTia Iuşi, an 1842, 111'. 25, f. 70; Secretariat-il!. de stat, nI'. 754, f. G13, 
an 11350. 

43dbid., prefedll.T([ Iaşi, an 190:1, nI'. 47, f. 2: "Fratii Goldenberg", magazin 
de fier'i'ir.i<:!- şi articole t(Ohniee, dăde.a absolven tului fierQI' AndriE'seu Gheorghe un 
fQilicSimpll1,un hambos (nicovală) gTPa de 'i0 kg., una "urubelniţ{l pentru osii 
completă. 
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funcţionat inlVIoldova în tot timpul acesta (a doua jumătate a secolu .. 
lui ICll X1X-ll'(l --- prima jumătate a secolului al XX--h'a) 44, ca şi de 
tul că tehnologia şi terminologia învătate erau germane, putem aprecia 
rorul importan , [-:.e care l-a avut in.vătâmîn tul profesional în pătrunderea 
elementelor germane in terminologia românească a fierăriei, In inven- 
tarul general al şcolii judeţene de meser-ii elin Bucium se întîlneau, la 
1897, următoarele unelte şi materiale folosite în atelierul de fierărie. 
"ciocan de potcovală, cuţitoaie de potcovală, foi cilindru cu Iorrna lui, 
:3 ambose, fosloage, ciocane de mină, bor-rnaşină cu roată, şraf'toace, 
snaidaism cu borul chei franceze, zcţ-hamer, Graif-ţigle, vătrar pen- 
tru vatră, fer pentru ars borte, 8 ştecle pentru ambos, mutramăr mare, 
sptintamor-, Mutăr-dormire. Lohring, Inven.taisme pentru baruri, nagla- 
18m, dornir în şase muchii, Una stcclă şi şl ict-hamer, ventaismă mare, 
şaibă pentru bătut bucsa, ambos de 200 kg., scoabă pentru îndoit siria, 
Bont-hamer şi ştecla lui, una ştecă de dric şi una şteeă de osie, :3 ştecă 
pentru ambos, cleşte pentru foc, cinci dălţi, un raibur şi un dornir, 
scaune pentru potcovală, şurubelniţă cu bol' şi ventaismă (f. 448), pile 
şi dălţi de diferite forme şi marimi, 1 şteci'l pentru arcuri, un clomb, 
ghevent-boruri, 4 hartrnaisle, un cuibar'; srot-hamere, maşină de făcut 
şuruburi la potcoave, chei de strîns muterci, 1 Naglaismă, ciocan de fă- 
cut şuruburi la potcovală, 1 Matrice, Ham'! baruri, 6 har t-maisle şi Un 
cherner (I. tH9), :3 mit-hamere, :3 hant-harnere, 1 şlict-hamer de osie, 
şpiţ-harnăr 450) etc." 45 Inst!rumentiC'k şi materi,aJcle necesare (mari- 
gal de pămînt, f. B6, pacuri mituri, I. 296, 4 bucşe, :3 kg. rnuterci, f. 327) 
erau Iurnizato de dif er lti locali 46, cei mulţi aproviztonati 
cu mărfuri, din Germania i Austria. Tot ei furnizfj.u şcolii, pentru în- 
zestrarea absoJ şi pentru premiile elevilorjP' unelte din rnaga- 
zinele lor. .ţ . , 

44 In afară dc şcoala <lmintită, in Moldova au apărut sprc sfîrşitul sccolului 
Lrc'cut multe altele, cum ar fi acelea din Făl.ticeni, BaC!ău, Boto:)11ni, DOl'ohoi, Tirgu 
Frumos, Bîr1ad, FOCşillli, Galati, Eoman, I3uciurn-----Iaşi '("ncvista industrial[r Ade şi 
l\11e8er11" director ing. V. Misicu, Galaţi, 19:30, nI'. l:fi-l:lG, Ţl. 1G, de aici incolo 
;u prcscurtarea "Arte şi mcscrii"). La şcoala din C:alaţi, pe la 18D:), "elevii lucrau 
mten,; la comenzi felurite la care se tocmeau şi lnaitri' djn oraş, nemţi, români, 
de le: care elevii furau in grabă mejteşugul" ("Arte 'li meserii''. lD27, n!'. 100--102, 
p. 7), primii maiştri instructori fiind Albert, Mercofer, Bergher, Voitovici, Gogo- 
]ovschi, Filip (ilJi.d., p, 11). Elevii şcolii din Haciiu, intre anii 19:11-1940, făceau 
praotică la C Munteanu, Metalurgia A, .De:vidovici, Fabrica Letca (Arh, St. Baci'tu, 
Şcoala profesionaLe!., an 193fJ---1940, nI'. 1, f. 78), HerşcL1 Schwartz (ibid., t 110), 
Iancu Moisă (ibid" an H133---1\J:l4, n1'.. 2, f. 52) şi1. Stan (ibicL, f. G). Informaţii 
asemăniXtoare se dau şi despre fierari anchetaţi l'eeent: ,,fierarii Zglobiu Ion 
(Vînători) şi Rusu Petru (Bucium) sînt absolvenţi ai şcolilor de arte şi meserii, 
unele Du avut maitri străini, în special nemţi (Neagu, O]). cit., p_ 9): ."Meşterul 
anchetat se numeşte Sterian Dănăilă, în vîrst<l ele 62 de ani, care locuieşte în 
această comună [Pechea, judeţul Galaţi, n.n,] i lucreazli de 40 de an1. Mcseria 
i-a însuşit-o în orailll Ga1,4i la Albert Kunst" (DlmiliIă-Lazăr, O1J. cit., p. 15). 

45 /\rb, st Iaşi, PTcjectura Iaşi, an. 1897, nr. 9, f, 4Ml--44fJ, 
46 1 bid., an 1nBO, nI', :J, L :3 ; ibid., 1 BfJ2, n1', 123, L '7--·10. 
47 Jbid., -all 18\)7, 111', 9, L 113: "una şurubelnlţir cu ghivent în dreapta Şl lJl 

stînga, cu 10 perechi bacuri şi 20 boruri ghivintuind diferite grosi mi r. .. ] un nit- 
hameI' ele 500 gr", e2 premii acordate celor mai buni elevi. 
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Inlocuirea, cu vremea, el cadrelor tehnice (maiştri) străine de Ia 
şcolile profesionale cu români sau naturalizaţl (este una din condiţiile 
concursului pentru postul de maistru fierar Ia şcoala din Bucium, in 
1896) ar părea, în mod logic, eli va duce la inlocuirea termenilor străini 
germani cu alţii româneşti sau francezi, dar, întrucît aceşti noi instruc- 
tori români cunoşteau, ca absolventi mai vechi ai şcolilor din ţară sau 
din Austria 43, tot terrninolcg ia austro-gerrnană şi ei au contribuit la 
răspîndirea aceleiaşi terrninologii ajunse,in rostirea lor, şi mai puţin 
exacte. In fapt, abia în ultimele trei-patru decenii în şcolile profesio- 
nale este insusită terminologia oficială ; de pe la 1920, pînă pe la 1950 
terminologia oficială din manualele şi îndreptar-ele şcolilor profesionale 
a coaxistat cu terminologna de atelier j ransmisă oral cu numeroase ele- 
mente germane, atit de puternică a fost tradiţia şcolii profesionale CI 
secolului trecut. 

La învăţarea f ierâri ei prin şcoli profesionale s-a adă ugat, încă de 
la inceputul secolului al XIX-lea, uceriicia de atelier, această formă 
ducînd şi ea la răspîndirea rapidă şi durabilă a denumirilor germane. 
Astfel, în jurul anului 1850, un Vasile F'ieraru, probabil fost ucenic al 
unui meşter străin, avea ca fiare de lucru: ,,1 Ioale mari, 1 Hău mare 
şi un ambus, 1 cleşte de Lintu, 2 ciocane, din care unul mai maro, 3 
dălţi care le zice mutramuri. unu taie la lat, unu la dat [ ... J şi una la 
rotund, ;) chei de mutelce, 2 heră, unu brendur şi un dorn, o glubă 
[după), adică şurubelniţă mare, 2 cleşti ele [ ... J, 1 cruce care face şu- 
ruburi, 2 botcoave pentru strîns siria, 1 hor ce îi zice naglas ce face şu- 
ruburi, 5 chile [pileI, din care 2 mari si :5 mici" 49, iur mai tîrziu, la J 900, 
in atelierele Bistriţa din Bacău se găseau prin tre altele : "forji furni- 
zate în anul 1890 elin Belgia, Ioalc ele suflat vechi din 1882, Iorji- por- 
tative din 1880, un born-rnuchin burghiu cu volant. menghine uzate, 
menghine banc, burghiu bastard cu coarbă, nicovale, colţar de fier mare 
(vinclu), cruci de ghiventuit, vătraie ele fier pentru forjă, lopeţi de luai 
cărbuni, contra-butrcle, butcrole ele nituit. cornpase drept 91 rotunde, 
cerc pentru gZlurit cilindri, ciocane mari, pentru fjpci:ll'ie, c1eşti diferiţi 
pentru lucrat la forjă, burghie diferite de găurit, ghizincuri de pus în 
nicovală, ghizincuri cu coadă, butrole diferite de Iăcut capuri de nit, 
dornuri (priboaie) fără coadă, dor-nuri cu coadă, ciocane de mînă de lu- 
crat la foc, naglaise de făcut: capuri la cuie, dălţi cu coadă, dălţi de cu- 
răţat şi tăiat (de cle9te), chei Jrance ze vechi, cherneresau. ... pun datoare 
dălţî cu coadă 1/2 rotunde, d{llţi de pus în hambos, ciocan· de arămLt) 
chei diferit.c pentru mutelci, clife rite dwi ordinare, o tocili'l, 2 fiI Ci 

48 Arb. St. Bacciu. ';;coala profesionaLr:1, an 1949, nr. 1, f. 146: )coala avea ca 
pl'oîesori qi instrudol'i (Î" paranteză,. pregătirea Joi' profesională) pe Nicilu Vasile 
(subinginc), l]rsu]esc:u T'I'aial1 (absolvel1t al liceului industrial), Pantelimon Con- 

slanti.n (iIbso]veut al şcolii supedoi1rede arte ,'Ii meserii), Belcilg{1 Vasile (tot aşa), 
i\ndnescu y'ail(' (arSolvellt al ,';îcolii ivfecanice din Viena) .. Mocanu Jenici.i (absol. 
vent al şcolI! mdustnale de ucenici), HozentaJ Iancu. Pincu Pinc\l si Schwartz PIl1CU 
(fără pl'egătire specială) ;ibid., f. 1:î8-14(), pentru patronii instruct(;ri. 

49 Arh. St. Ia0i, Documente, pach. 432, n1'. J83. 
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ciocane Zets Hamere de netezit, ciocane numite Balhamere, pene 
cu coadă, după mare de ghiventuit cu borurele şi bacurile ei, 2 

compase şublere de luat dimensiuni, colţar fals sau smigă (?), f'oarfec 
tlnlchigerie, flaicovn sau menghină micii veche, cleşte de strîns şu-- 

ruburi la ·curele, burghic centrale, englezeşte, cu lingură, ham bas de 
202 kg., după mare de tăiat ghivind, nicovală mică de 67 kg., filiere 
de tăcut ghivind, foaie micâ de aprins cărbuni, tocite mici smirghel, fe- 
restrau de tăiat metale, pile diferite, dălţi de oţel făcute la atelier, ma- 
şină de tăcut ghevind cu aburi, born maşin mare de purtat CU mina, 
presă de găurit pentru campanie, masina de găurit numită duplex, 
bacuri de ghivenduit pentru maşina de ghivenduit Halle S. A., nicovală 
mică de companie (sic l ), nicovală de tinichigerie (sperkorn), 15 bucăţi 
raiborure de lărgit găurile, minghine mici sau Ilaicovnc. nituri, piuliţe, 
rondele, corrtiero, taigram sau dulap de ţinut instrumente ... " 5.0 

Cele mai multe dintre denumirile întîlnite în inventar erau ter- 
meni aparţinînd "vorbirii de atelier", care, decenii de-a rindul. s-au 
transmis oral, în forme aproximative şi diferite de la atelier la atelier, 
de la meşter Ia meşter. această situaţie, in prima jumătate a secolu- 
Iui nostru, cind el început să se pună problema unificării şi normării 
terminologiei tehnice, diferiţi specialişti. in acţiunea lor puristă, se 10- 
Vt;SC de forta cenlcnare 51. Impotnlvir+le oficialităţilor tehnice 
dovedeau cu atît mai mult C;"l această terminologie neof'icialâ se impu- 
sese pe la începutul secolului în Iierăr ia mestesugărească şi mdustrială. 
Orice lucrare, îndreptar modest de atelier sau savant Iexicon tehnic, LI 
trebuit, pentru a-şi atinge scopul (predarea ele cunoştinţe practice sau 
inventarierea tuturor termenilor folosiţi real), si't ţi ni! seama de exis- 

de fnpt el terminologiei ele atelier 52. Indiferent} de originea ei ro- 
mânească sau străină, de proprietatea sau irnprcprieta tea termenilor, 
de forma lor corectă sau greşitel, terminologia de atelier' formată din 
numeroşi termeni germani corupţi s-a perpetuat /elin generaţie in gene- 
raţie şi, coborînd din şcoli şi fabrici în ficrârii săteşti, :-)-a răspindit Tn 
toată Moldova. 

00 Arh. St. .Bacău, Preiect.ura Bacău, an 18D(J···-1900. n r. 2, 1. 7-1 L 22. 
51 "Hevista indus tri ală. - Organ pentru popularizarea tiinţelor industriale", 

director 1. P. Conc1iescu, Bucureşti, lfl98-}H3\-) în continuare "Hev. ineL"), XXIV 
(H)22), !li'. 2-··3, p. 21: ., ... n\1 avem în limba rom;'measdi, cu toţi cei 40 de ani 
de industrie, () nOInenc1aturi a sculelor şi materialelor în rcm[ineşte ... lucrătorii, 
trecind elin atelier în atelier. numind aceleaşi scule cu n:Ul11e diferiV! sau greşite, 
nu fac decît siI îrnpiedice împr{lştiel'ea cunoştinţelor folositoare ... ". Urme!lză citeva 

ele ils,'menea denumiri: "Ciocan de ajutor, numit în atelier fo]'şlaghamăr 
sau. for·(ln·)ăr; ciocan de mÎn;'i, numit în atelier hantamăr; ciocan de nituit, numit 
în atelier l1ithamăr"; Dem. Urmă, ManualuL fiemTului, Bucul'eşti, 1943, p. 521: 
"Limba fierarului, ca a mai tuturor meseriail()r noştri, este - din nekricire __ o 
nEip,klilA de o scrie ele cuvinte străine, cele mai multe de ]Jl'isos .... Mai ales sculele 
şi unele operaţii sînt denumi1;c cu cuvinte luate elin limbi străine." Tat1l cîfeva 
cuvint.e de origine germană: zeţhmn,lr=CÎocan (planator) patrat; a cdliţuÎ:=·a răz'ui, 
lluiz{m=f]er U ;clwrner,-cpunctator; şreht=oblic; hiţ=topitură, văpaie; a t"il.ibălui ,e: 
il aleza, a şfajţui =: a lipi, CI suda, a şpringui, ştift etc. ", 

52 Ibid., p. 'H18: .. Fierarii zic-- hiţul arc întîietate"; Tehnologie şi Iăcâtu- 
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Se poate spune câ influenţa austro-gerrnană s-a exercitat asupra 
fierâriei româneşti In timp (prin legături comerciale şi economice secu- 
lare), în spaţiu (prin convieţuirea şi colaborarea pe tot cuprinsul ţării, 
a fierarilor străini şi romani) şi intensiv (prin invăţămîntul profesional). 
Această influenţă, căreia i se datoresc numeroase denumiri germane în 
terminologia mesteşugărească (mai tîrziu, mai ales rurală) a fierăriei, a 
fost directă, la nivelul contactului dintre meseriaşi. 

Se cuvine ii analiza pe scurt şi influenţa germană cultă asupra ter- 
mino.cgiei Iierăriei, cu atit mai mult cu cît a fost uneori invocată 53, 
Pornindu-se chiar de la gratiile termenilor germani din arnintitele in- 
ventare, se poate aprecia că aceste grafii, in unele cazuri, amintesc vag 
de gratiile din Limba de origine, ceea ce presupune un contact, dacă nu 
permanent, măcar întîmplător, al meşterilor români (care în general nu 
cunoşteau germana) cu materiale tehnice germane scrise. Mai de grabă 
îns i'i , aceste rudimente de german.') scrisâ reprezintă ceea ce a rămas din 
zestrea tehnică el meşterilor germani şi austrieci, transmisă şi pe cale 
sorisă, prin şcolile din secolul trecut, Invătăceilor romani. Că aceasta nu 
este influenţă cultă propriu-zisă, ci o formă scrisă a influenţei populare 
este evident de îndată ce comparăm aceste manuscrise (datorate unor 
cadre cu calificare medie) cu grafiile unor termeni tehnici germani, din 
periodice şi cărţi tehnice de la inceputul secolului nostru. Scrise de in- 
gineri, dintre care unii cu studii in Austria sau Germania, curţile şi ar- 
ticolele tipărite (uneori traduceri din germană) redau mai corect, uneori 
chiar hiper ccrcct, grafia 04 Trebuie 1n:;,\ ţinut seama de faptul 
că, Ia vremea cînd apareau asemenea lucrări tehnice după model ger- 
man, orientarea dorninan W În privinta dezvoltării tehnice era Ia noi 

"erie, Meniu.a! pentru .icu!i1e de tractoriş!i şi şefi de briqac1â SMT. la:i:l: "Echerul 
se mai ,')1 colţar sau vinclu (p. 9li) ... i1c:cste dornuri mai numesc i 
cherrierc (Il. 10). ..Jcrăstraielc' ele mînii pentru tidat mctalclc se mai numesc 
bonf'aerc (p, ll()) .. .rnzui toarelc se mai numesc $i şab,'tre" (p. 124); Dicţionar poli- 
tehnic. Elaborarc i c:c()l'C!onarc: ZiSll Karu iol. Caro1 Neumann, Radu Tiţci.ca, Bueu·, 
re:) ti, Editura tehnic!'!. 1957, 7lîfl, [l .. în ca re unr-lo cuvinte-titlu sînt după precl- 
znrea autorilor. termeni de alelier : bornfuior. boraci. borrnaşmă. 

5:j 'I'cof il 'T<eilha, op. cit., P. ii5·--·lil. 
54 'l'. Mucica, V. Hus('.C\, Tehno[ouia /âcâtu.şeriei. }\Janual pent.ru :şcoLiLe profe. 

sionale şi de meserii) Ed itura de stat clidadică şi pedagogică, Bucureşti, HJ62, 
p. 128: Gbkant. Comisia de stat a planiIidlrii. Institutul central de statistic{l, N 0- 
rnenc/atura minimală a ]Jrocll<seloT şi a 'utHajelor, ed. il II-a, voI. 1, Bucureşti, 
Imprimeria Naţional;:'l, 1!J4(J, p. 124: clublu faZz. l'ylanualul sculeruJu-i universal, Bucu- 
reşti, Editura didadic[\ şi pedagogic21, HJ62, p. 270: raspel. "Hev, ind.", 1!)10, p. 72 : 
boUz (nastw'e). "Meseria. Revistă şcoIărească", Roman, I934-HH3 (citată în conti- 
nuare "Meseria"), 1937. mai-iunie, p. 13: Idamere. ,.Hev. ind.", 1927, p. 114, fier 
pnirkel. "Arte şi lTIeserii", 1928, nI'. 108-10a, jJ. 16: ghewindbohr. lbid., 1930, 
nr. 138, jJ. 10: burghiu de ghivent, "Hcv. ind.", 1921, p. 67 şi ,,:deseria", 1938, 
illnie, p. 7: ghevint, "Hev. inel.", 1908, p. 117: ghivind. Ibid" 1910, p. 22: oţel 
fluid (Plv.sstahl), oţel turnat (TiegefgusstahP, .,Meseria", 1935, nI'. 9,jJ. G: raibor 
(alături de variantele 7'ClibâL, I'aibal). Ibiel., 1934, llr. 2, p. 11: ţugfing. Ibid., 19:3'1, 
mai-iunie, p. 13: windu, vinldu, Alteori termenii germani tehnici corespund în 
mai mare m{lsur;'\ celor populari, dar traducerile şi glosările însoţitoare le trădeaZEt 
filiera literară: cuie spinteccde (spl.intul'c), nicovale accesorii (stecluri diferite), 
maşini de stenwit: (în Nomenclatura ... , p. l:W. 129, 120), cu grupurile sp-, st- redutc 
ca în scris, nu cu valom'ea lor fonetică. 
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spre tehnologia şi terminologia franceză 55. In aceste condiţii, influenţa 
germană cultă asupra terminologiei Iierăriei a fost neglijabilă. S-ar 
putea vorbi cel mult de o i'ntlrire, de o fixare a terminologiei de ate- 
lier în măsura in care termenii tehnici industriali s-au suprapus terme- 
nilor meşteşugăreşti. Astfel, termenul tehnic german Gewinde (şi în 
compuşi: Geioindebotcrer, Geunnâekluşrpe] a putut întări termenul 
mesteşugăresc mai vechi romanesc ghivent (puternic concurat ide impru- 
mutul francez mai nou filet) împreună cu termenul meşteşugăresc, 
a putut da naştere unor contaminaţi: ghevent, ghivint, întîlnite frec- 
vent în terminologia de atelier. 

Procesul de constituire şi răspîndire a termenilor de origine ger- 
mană în fierăria meşteşugărească românească a fost continuu, în sensul 
că, după perioada pătrunderii lor, elementele germane s-au menţinut 
mai bine de un secol. Comparînd atestările documentare din secolul 
trecut cu rezultatele din ancheta indirecta de fierărie, se poate constata 
faptul că aceste elemente germane din f'ierăria rurală actuală sînt ace- 
leaşi cu cele din secolul trecut, singura diferenţă constînd în numărul 
foarte mare de variante actuale, In cazuri mai rare, vechi denumiri ger- 
mane, după o perioadă de coexistenţă cu -sinonimele româneşti sau fran- 
ceze, au pierdut teren în faţa acestora: ueniaizm. (cu variante ghintaiţă, 
inoeniaism. etc.) ; germ. Geiouuieeisen. este concurat la începutul seco- 
lului al XcX-lea de termenul românesc şW'ubelniţă (sau de calcurile 
după model gerrnan: crnce de qhimeniuii, după ele tăiat ghivind) dar 
i de ele qniuiiul i6 sau, mai tirziu, jilierâ. 

Prezentarea cîtorva corespondenţe intre termenii de origine ger- 
mană atestaţi documentar în secolul. trecut şi termenii folosiţi în fieră- 
ria rurală actuală din Moldova demonstrează. însăcfJ. de cele mai multe 
ori termenii vechi s-au transmis pînă in prezent şi în evoluţia lor au 
dezvoltat noi şi numeroase variante 51. , 

.4rnbos, pl. osnbose (cu variante : hambos, cmous) 'nicovala' < germ. 
idern' în secolul al iar în ancheta indirectă : ambos. 

amoros, ambus, ba mus" Iuimbos, hamous, luimus, cu plurale in -e şi 
-uri ; în compuşi: amştoc 'butucul nicovalei' < germ. 
Arnboswclc 'idem'. 

Balluuner, pl. balhamerc .ciocan planator ci li ndric' < germ. Baii- 
luimrner .idern', cu corespondenţi în ancheta indireotă : bahamdr bolui- 
mer, bolatner, bal ham, balhamăr, balmer, balhamer, bolluimur, baltha- 
măr, bamer, bart:arnăr, bolharneT, bulhamăr, cu plurale: balhamăre, ba- 
hamuri, balhamuri, balharneruri etc. 

55 a mai indica sursele (în general cele citate mai sus), amintim a m]ca 
parte din termenii tehnieifrancezi: ajustaj, aplatiza, calibru tampon, echer, filiere 
cu bacuri prismatice, Lineal., forja, ,tarnpa, ambtll;iza, matrita, canela, mandrine, 
poansonarc, ]JoLizor, portji!ieră, dresa tor ele tabLă, forjărie, foTjar, forjă, buterolâ, 
controbutc1'oUl etc. 

56 /\.1'11. St. Bacău, Prefectunl Baciill, an 189H·_·1900, nr, ,2, f. 7--11. 
57 Am folosit, pentru stabilirea eUmanului german :şi a sensului, următoarele 

dicţionare: Dicţionar tehn-ic german-român, Editura tehnică, Bucureşti, 1966; G. 
Brelow, H. H\ther, TechnoZogisches Lcx'icon, II .Meclwnische Technologie uncl 
Maschinenlwnde, Leipzig, 1883. 

(j -- An uarul de lingvistică 
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Bohrma- 
Boi-maşină, pl. (CU variante: 

scris şi despărţit bor-maşuuiţ ele 
senine 'iâem', cu corespondenţi in ancheta indirecta 
şină, bordmaşin; bord maşină, bormaşin, 
maşină" cu plurale: bormaşuii, 
boruri de maşin. etc. 

Brerulur 'vargă dorri 
âorii 'idem', cu corespondenţi în 
bieruuir, bieiuiăr, blender, 
qher, blinder, breruior, brendar, 
breruien, breruiern; breruiol; breniion, 
brenâul, brerulur, breruiurn, brener, brenqhen, 
dur" brunâer. 

o parte din 

don, dorm, 
dorii hamăr, dorn 

pl. chernere , cu o01'C{;;- 
pondenti vîn ancheta indirectă : chelnăr, chelner, cheinir, chel- 
tir, chemner, chen, chenar, cherulel, chermiir, chermer , cherruir, 

cherner, clierriir, ciiiiruir, cnirruir, ctiirnăr, chirner, 
Cruismi: 'daltă. in cruce' <:: germ, 'Idem', cu corespon- 

denţi în ancheta indirectă : ciaismaizăr, craismais, 
craismaizer, croisnuin, craisnuiz, crais tnazer, croismazii, crtusmăr, crait, 
mohăr, cmitrnainăr, craii; craiiiir, maqlier, eraitrnaier, 
croiţmait, craiimaiz, crtiitsnaiziir, craiţrnan, 
craiimezel, craiz rnaizer, craizmar, crasmadăr, 

Dorn, pl. dor-nuri, âornire (cu varianta tiornir, 
Dorri 'idern', cu corespondenţi în ancheta indirecta 
dornă, iar în compuşi: dornblenâer, dorn chernăr, 
mut(er), 

FoşLoage (pl.) 'ciocan mare de nîcovală' < germ, 
'idem', cu corespondenti în ancheta jndirecti'l : 
joşlog, j'oTjaghamer, jOTş/.ac hamăT, JOTşZag (hamcT), ha.măr, 
leag, jorşLeg, Jorşlou, jorţlaghamăr, :foslac, :foslag, foslang, Joşac, jaşi lac, 
joşlac (hamer), JoşloJ, Joşlag, Joşlagâr, Joşlah, foşlahamăr, 
lat, Jo,şl.av, Joşleag, joşloc, joşlog. 

1IaTtt:-harner, h,a77:1:-hu-Taere de 111in[{J gerrn. FI01?,clhcun.·Tl2CT 
'idem', cu corespondenti în ancheta indirectă : antal, antarnăr, 
antamer, antam.bru, antamoT, antamur, hamilnr, hamtal, , hlJ'm- 
tamur, hanctamâr, handhamer, handic, handtmnâr, hanham,er, hantablu, 
han tam ; pL hantamuTi, hanl;amiir, ho:nta'me-r, ha'nl;arnur, ha.n ... 
tan, hanthamăr (şi kant hamăr), handamăr, hanttamer, 
hataTnăr, hathamîr, hatlam. 

Numeroase variante actuale sînt, chiar de la 
bile ca evoluţii pe teren romEmesc : evoluţii fonetice 
elc, contaminări şi etimologii populare, altele. 

Ceea ce ne interesează. Însă la toate aceste variantE' si lYJa.1; ales Ia 
primele atestări este aspectul lor fonetic datorat dialectului aus- 
triac, graiurilor germane din sud în Pr(;zentiim cîteva fone"" 
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tice tipice care întăresc ideea caracterului austriac al împrumuturilor in 
discuţie . 

o, dacă in silaba următoare nu. este i, se rosteşte e : germ. Ki'5rner 
,o'=iluslr. Kenw.(r) > rom. cherner, ChC1'11ăr; germ. Stokel 'nicovală aju- 
1(itoar{;·'=austr. Sieck(e)l > rom. steclă. ştecă, şieciu: 

Diftongul ClL din germana literară (rostit oi, oai] se rosteşte în aus- 
ti-iacă ai : germ. Feuerzanqe 'cleşte de foc' > rom. [airuuic , germ. Zeug- 
rolunen 'dulap. raft de scule' > rom . .ţaigmm. 'idem'; germ. Kreuzmei- 

> rom. cr.iisinu, crtuirniiisiil., croiţmaisiu: 
Uneori diftongul ei se rosteşte in austriacă a: germ. Naqeleisen. 'ma- 

şină, dispozitiv de făcut cuie' > rom. ruuţlas, anqlaz; naquiznic ; germ, 
KrelLzmeif3el. > rom. craistnu, craismaz, crcismazil, 

Uneori -el' in finală se rosteşte în austriacă a: germ. Hcnâiuimmer 
> rom. aniai, hatam, hanuun ; germ. Nieituimmer 'ciocan de nituit' 
> rom. niiam, nit hamei. 

Grupul -ng- este în rostirea austr-iacă o nazală cu un element velar 
abia perceptibil: germ. Blech.zaruţe 'cleşte de păsuit' > rom. blean, blec- 
stin., blecian, biecianc, bteqsan ; germ. IIufklinge 'daltă de potcovar' <: 
rom. hauclin, oclinc, . 

Oclusivele sonore, mai ales în pozitie iniţială sau finală, as urzesc : 
germ. Htnuihammer > rom. tuiniam, oniamăr, luiniobiu ; germ. Bevf3er 
'daltă de tăiat' > rom. paiser, pasăr, poiz.; germ. VOTschlag (hammerţ 
> [orşlac, forşlah, fotslac, fOŞClC .. Acest din urmă fenomen este mai gene- 
ral, poate fi întîlni! în limba vorbită pc' întreg teritoriul de limbă ger- 
mană. . 

Destule sint insă situaţiile care nu reprezintă tratamentul fonetic 
din dialectul bavarez-austr-iac, ci rostirea din noua gd'nnană de sus. Aoest 
amestec lingvistic inî.ţial este probat, cum am v {iz\it, 9i de izvoarele isto- 
rice consultate. 

închei ere, s-·ar putea afirma că n umeroClşele elemente germane 
din terminologia actuală a l'ierăriei meştcşug,'ireşti au pătruns în cursul 
secolul.ui trecut mai ales elin dialectul austriac. Această pătrundere a avut 
loc, în condiţii istorice şi economice favorabile, pe calea raporturilor eco-- 
nomico-comcrciale J'ormî.no·-germane, Ci legiHurilor directe dintre fierarii 
gerrnanl, şi cei I'omilni şi prin in V ,'1 ţi'lmint ul profesional. 

Caracterul predominant oral al acestor raporturi a sporit pe terenul 
limbii rom{me diversitatea terminologică iniţială. Dezvoltarea nenormată, 
în afara controlu1ui oficialitclţilor tehnice, CI I.Jerpctuat şi a faciHtat pro·- 
literare a f,lcrncntelor gPr1T\aJW. devenite acum, multe din ele, de l1crccu- 
noscut. In sfîrşit, în decurs dc: aproape două secole estE' evidentă 1imita- 
IaJreptatii a folosirii acestor termeni. de la indu;;trie Ia meşteşugul ur- 
ban şi ele acolo. în prezent, la ceI ruraL 

53 Julius Jakob. Worterbuch der iViener clialeldes, ,) i'I.uflage. Gerlach u. 
vVicc!Eng. vVien. HJ72: Friedrich KI'auD, V(jr/;erbLlch der nOl'dsiebcnbiirqlschen 
Fi uncluJerl- .. 'spract"Lcn, Sicgburg, 1957. 
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ELlI:JVIENTS i\LLEMi\NDS DANS LA TERMINOLOGlE 
DE LA FERRONNEHm EN lVIOLDA VIE. APEH.C;:U HIST(mI(lm 

2(1 

A partir des conclusions des chcrchours an terrcurs du probleme, I'autcur se 
propose de presenter les fa'O!ls concrctcs dorit les clemcnts allernands ont pene .. 
tre dans la terminologie de la ferronnerie on Moldavie. 

A baso de documente inedits du XIX-e si(cle, on etabl i t q ue ces cmprunts 
ont ete faits, au cours de tout le dern ier siecle, par trois voies : les rclations 
d'echangcs commerciaux entre la Moldavie et Ies pays de allemando, la 
vie en commun et la collaboratlon etroite. sur le terrrtoire de Moldavie, cntrc 
des artisans roumains et de nombrcux nrtisans etrangers. sujets autrichiens SUl'- 
tout, I'enseignement professionnel organiso dapres le modEJe et avec des ca dres 
venus de I'Empire Autrichien. L'intcnslte el; I'importance de ces trois types de 
contact ont etc diffcrentes selon la poriod«, mais les resultats de ce processus ont 
etc tellement durables, quc les termes allemands ompr untes au siecle dernier se 
sont perpetues et ont developpe de nouvelles variantcs qui circulent encore, 
beaucoup sans etre concurrences par d'autrcs dEnominations, dans la terminologie 
acluelle de la ferronnerie rurale cn Moldavie. 

E'1 parfaite c:oncordaIlce avec Jes sourc:es historiques, l'eXiJmen lin,c(uistique 
atteste les traits phonetiques et morphologiques autrichiens de ces emprunts, ain si 
que le caractere populaire du contact linguistique roumano-allemand. 
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